
 

НОС, МЫС, СОН, ВОЗ и ЗОВ 

 

Сомсиков Александр Иванович 

 

Аннотация. Рассмотрена вероятная этимология нескольких русских слов. 

 

Начнем с рассмотрения слова НОС. Вначале имеющиеся этимологии. 

НОС 

Нос. Общеславянское слово индоевропейской природы. В латинском находим 

nasus, в немецком Nase, в английском nose и т.п. 

Происхождение слова нос в этимологическом онлайн-словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. При чём здесь латинский НАЗУС, если речь идет о русском 

слове? Что, русские без латинян НОСА не знали? 

Нос род. п. -а, также в знач. «мыс», арханг. (Подв.), петерб.; укр. нíс, род. п. 

но́са, др.-русск., русск.-цслав. носъ, болг. нос(ъ́т), сербохорв. нȏс, род. п. нȍса, 

словен. nȏs, род. п. nоsȃ, nȏsа, чеш., слвц., польск. nos, в.-луж. nós, nоsа, н.-

луж. nos, полаб. nüs Родственно др.-прусск. nozy ж. «нос» (роnаssе «верхняя 

губа», вторичная основа на -ē), лит. nósis ж., лтш. nãss «ноздря», др.-инд. 

nā́sā дв. «нос», др.-перс., авест. nāh- м. «нос», лат. nāris ж., мн. narēs, -ium 

«ноздря», др.-шв., норв. nôs «морда», д.-в.-н. nasa «нос»; см. Траутман, ВSW 

193; Арr. Sprd. 386; М.-Э. 2, 701; Вакернагель-Дебруннер 3, 248 и сл.; Вальде-

Гофм. 2, 143 и сл.; Мейе, ét. 206; Мейе-Вайан 30. Древняя основа на 

согласный. Ср. но́здри. Знач. «мыс» аналогично нж.-нем. Вlаnkеnеsе, в.-нем. 

nаsе, др.-исл. nеs «мыс» (Фальк-Торп 779; особенно Ельквист 717), но оно 

возникло независимо в русск. Ср. многочисленные параллели у Ельквиста 

[Знач. «мыс» засвидетельствовано уже у Герберштейна, 1526 г.; см. 

Исаченко, ZfS, 2, 1957, стр. 505. ‒ Т.] 

Происхождение слова нос в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. НОС в смысле МЫС ‒ это в переносном значении. 

Непонятно, зачем может понадобиться эта метафора при наличии собственного 

наименования – МЫС. Ничуть не менее удобного в употреблении. Ответа НЕТ. 

Нос. Общеслав. Того же корня, что нем. Nase, лит. nósis, латышск. nāss 

«ноздря», норв. nôs «морда» и др. 

Происхождение слова нос в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Латышск. «ноздря» или норв. «морда» объясняют 

этимологию слова НОС? 

 



 

Предлагаемая этимология 

Слово НОС может быть высказыванием, составленным исходными простыми 

словами НО+С(е), используемыми в слитном виде и в небольшом сокращении, где 

слово НО является противоречием личному местоимению ОН с 

противоположным значением ‒ НЕ ОН.  То есть в значении – НЕ ОН ЭТО. Это 

выступающая часть лица, отличающаяся значительным разнообразием форм, по 

которой различают знакомых и незнакомых, своих и чужих Рис. 1.   

 

Рис. 1. Разнообразие возможных форм НОСА 

Форма НОСА привлекает внимание и вызывает, по-видимому, биологическое 

одобрение или неодобрение. Порой можно видеть влюбленных с нетипичной, но 

сходной формой носа. 

МЫС 

Мыс род. п. -а, ка́менный мыс, у Арсен. Сухан. 118 (1651 г.), блр. мыс «угол 

(стола)». Неясно. Сравнение с др.-инд. múkham «пасть, морда», греч. μυχός 

«внутренность, глубина; залив, бухта», арм. mχеm (*muχem) «ныряю» (Бугге, 

KZ 32, 20; Уленбек, Aind. Wb. 226, без русск. слова) сомнительно в 

фонетическом отношении. Сближение с греч. ἀμύσσω, атт. ἀμύττω 

«царапаю», ἀμυχή «царапина», ἀμυκαλαί ̇ αἱ ἀκίδες τῶν βελῶν (Гесихий), лат. 

mucrō м. «острие» (Ильинский, Сб. Вс. Срезневскому 33 и сл.), лит. mùšti, 

mùšu «бью» неубедительно семантически, ср. Вальде-Гофм. 2, 117 и сл.; 

Гофман, Gr. Wb. 16; Буазак 17. 

Происхождение слова мыс в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Др.-инд.  МУКХАМ в значении «пасть, морда» или греч. 

МИХОС в значении «внутренность, глубина; залив, бухта», прямо 

противоположном значению слова МЫС ‒ морской выступ суши. Этимологии ‒ 

НЕТ. 

Предлагаемая этимология 

Вероятно, существительное МЫС является высказыванием, составленным 

словами МЫ(ть)+С(е), используемыми в слитном виде и в сокращении, в значении 

‒ ОМЫТЫЙ или ОМЫВАЕМЫЙ. Выступающая часть побережья с двух сторон 

омываемая морскими водами Рис. 2. 



 

 

Рис. 2. МЫС Доброй Надежды. Южная Африка. 

 НОС тоже является выступающей частью лица, но омываемой воздухом, а не 

водой.  

СОН 

 Сон. Общеславянское слово индоевропейской природы. Среди соответствий 

в других языках находим латинское isomnus, греческое hypnos и др. 

Первоначальная форма sъpnъ упростилась. К той же основе восходит и 

глагол спать. 

lexicography.online›сон 

Происхождение слова сон. Этимология слова сон | ΛΓΩ 

Комментарий. Зачем искать соответствия в других языках, если требуется 

определить происхождение русского слова? Что, русские СНОВ не видали и не 

могли им дать собственное обозначение без консультаций с латино-греками? 

Сон. Общеславянское слово индоевропейской природы. Среди соответствий 

в других языках находим латинское isomnus, греческое hypnos и др. 

Первоначальная форма sъpnъ упростилась. К той же основе восходит и 

глагол спать. 

Происхождение слова сон в этимологическом онлайн-словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. Что может дать латинское ИСОМНУС или греческий 

ХИПНОС в происхождении русского слова СОН? 

Сон род. п. сна, диал. во снях «во сне» (Мельников) из др.-русск. въ сънѣхъ, 

укр. сон, род. п. сна, блр. сон, род. сна, др.-русск., ст.-слав. сънъ ὕπνος (Супр.), 

болг. сън, сербохорв. са̏н, род. п. сна̏, словен. sǝ̀n, род. п. snà, чеш., слвц. sen, 

польск. sen, род. п. sna, в.-луж. són, род. п. sоnа, sna, н.-луж. soń ж., род. п. sni 

Праслав. *sъnъ из *sърnъ, родственного *sъраti (см. спать), а также лит. 

sãpnas «сон, сновидение», sãpnis ‒ то же, лтш. sapnis «сновидение», др.-инд. 

svápnas «сон, сновидение», авест. χvafna- (м.) ‒ то же, арм. kΏun, греч. ὕπνος 

м. «сон», лат. somnus ‒ то же, тохар. А ṣpäm, В ṣpäne «сон», др.-исл. svefn, 

https://lexicography.online/etymology/%D1%81/%D1%81%D0%BE%D0%BD


 

ирл. súan, алб. gjumë. Ср. также лат. somnium «сон», греч. ἐνύπνιον, др.-инд. 

svápnyam, др.-русск., ст.-слав. съниѥ «сновидение» (Траутман, ВSW 292; 

Мейе, ét. 383; М.-Э. 3, 706; Мейе-Эрну 1121 и сл.; Уленбек, Aind. Wb. 355; 

Торп 548; Г. Майер, Alb. Wb. 142; Педерсен, Kelt. Gr. 1, 94; Вальде-Гофм. 2, 

557 и сл.) [Сюда же далее греч. гомер. ὕπαρ «пророческое сновидение», хетт. 

šuрраrii̯а- «спать», которые образуют с перечисленными формами 

гетероклитическую основу на -r/-n; см. Фриск, «Еrаnоs», 48, Упсала, 1950, 

стр. 131 и сл. ‒ Т.] 

Происхождение слова сон в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Этимологии слова СОН ‒ НЕТ. 

Сон. Общеслав. индоевроп. характера (ср. латышск. sapnis, др.-инд. svapnas, 

греч. hypnos, лат. somnus и т. д.). Образовано с помощью суф. -нъ от той же 

основы, что и спать (см.). Сон (< сънъ) из *sъpnъ после упрощения 

сочетания согласных pn > н (ср. подобный фонетический процесс в кануть). 

Происхождение слова сон в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. «Научная» реконструкция *СЪПНЪ неизвестного 

произношения (предположительно ‒ СЫПНЫ) и этимологии в латино-

кириллической записи. Этимологии НЕТ. 

Предлагаемая этимология 

Внешне  СОН выглядит противоречием слову НОС. Но это высказывание, 

вероятно,  имеет другое происхождение и значение. Оно составлено двумя 

исходными простыми словами СО+Н(ы), где СО это сокращение слова 

СО(вместно), а НЫ, вероятно, исходная форма местоимения множественного 

числа, впоследствии замененная на МЫ. На это предположение наводит 

неправильное склонение местоимения ‒ МЫ, НАС, НАМ, НАМИ, взамен 

естественно правильного ‒ НЫ, НАС, НАМ, НАМИ. С заменой по 

неустановленным  причинам НЫ на МЫ. То есть слово СОН может означать СЕ 

МЫ? Во СНЕ все так необычно, что можно засомневаться, мы ли это и с нами ли 

это происходит?  

НОС все-таки связан со СНОМ, поскольку он СОПИТ, когда человек СПИТ. 

ВОЗ 

Воз. Общеславянское слово, образованное от той же основы, что и 

глагол везти. 

Происхождение слова воз в этимологическом онлайн-словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. Здесь слово ВОЗ приравнивается к слову ВЁЗ. С его 

производным ВЕЗТИ. А как назвать то, что ВЁЗ? – Близкое слово ВОЗ, то есть 

ГРУЗ.  

https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%B2/%D0%B2%D0%BE%D0%B7


 

воз, род. п. во́за, укр. вiз, род. п. во́зу, ст.-слав. возъ ἅμαξα (Супр.), болг. воз, 

сербохорв. воз̑, словен. vȏz, чеш. vůz, слвц. voz, польск. wóz, род. п. wozu, в.-

луж. woz. Другая ступень чередования везу́. || Родственно лит. ùžvažas 

(см. взвоз), др.-исл. wagn «повозка», греч. ὄχος «повозка», ἔχος ‒ то же, др.-

инд. vahanam «езда, судно», vahas «едущий, ведущий», связано чередованием с 

гот. wigs «дорога»; см. Траутман, BSW 357; Торп 383; Уленбек, Aind. Wb. 

280. 

Происхождение слова воз в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Слово ВОЗЪ, в произношении ВО́ЗЫ,  не имеет этимологии.  

Воз. Общеслав. Образовано (с перегласовкой о/е) от той же основы, что 

и везти (см.). Буквально ‒ «то, что везут». 

Происхождение слова воз в этимологическом онлайн-словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. ВОЗТИ́  с перегласовкой о/е дает ВЕЗТИ́, тоже без 

этимологии. Но  что при этом ВЕЗУТ? – Естественно, его назвать ВОЗ.  

Предлагаемая этимология 

ВОЗ это груз, который ВОЗят. А также и средство для переВОЗки. Его тоже 

можно назвать ВОЗ или ТЕЛЕГА, КОРАБЛЬ, ВАГОН. Словесное обозначение 

большого грузоВОЗа – вагон и маленькая тележка. Есть  также пословица ‒ баба 

з ВОЗУ  ‒ кобыле легче. В прямом или переносном значении. 

ГРУЗ 

Груз. Общеславянское слово, образованное от той же основы (хотя и с 

переменой корневой гласной), что и грязь (см.). Первоначальное значение ‒ 

«то, что тонет, погружается». 

Происхождение слова груз в этимологическом онлайн-словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. ГРУЗ это ГРЯЗЬ. И кто же реально ГРУЗИТ и перевозит 

ГРЯЗЬ? Разве что мусорщики. 

груз, род. п. гру́за, укр. грузь ж. «густая грязь», польск. grąz, род. п. gręzu 

«глубокая, топкая грязь». Сюда же грузи́ть, ст.-слав. (по-)грѫзити, 

сербохорв., чак. gruzȉt, словен. grozíti, польск. grązić. || Связано чередованием 

с грязь, гря́знуть. Ср. лит. gramzdaũ, gramzdýti «погружать», gramzdùs 

«глубоко вязнущий, погружающийся»; см. Бернекер 1, 356 и сл.; Траутман, 

BSW 97 и сл.; М. ‒ Э. 1, 655. 

Происхождение слова груз в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. ГРУЗ это ГРЯЗЬ – явно ведь ложная этимология. Очевидная 

в выражении  ‒ ЦЕННЫЙ ГРУЗ (ценная ГРЯЗЬ?). 
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Предлагаемая этимология 

ГРУЗ это то, что ГРУЗЯТ или же заГРУЖают. Укладывая на ВОЗ, в 

ТЕЛЕГУ, ВАГОН или КОРАБЛЬ с целью его пространственного перемещения. 

ГРЯЗЬ 

Слово «грязь» известно древнерусскому и старославянскому языкам и 

восходит к общеславянскому grezь с древним значением «вязкое, илистое 

дно», откуда возникли похожие трактовки «топкое место», «болото», и 

уже позже (на восточнославянской почве) появилось современное значение. 

sanstv.ru›грязь 

ГРЯЗЬ - Сканворды, Энциклопедический словарь, Толковый словарь... 

Комментарий. Слово ГРЭЗЬ в латино-кириллической записи  ближе к слову 

ГРЕЗИТЬ (мечтать), а не ГРЯЗЬ. 

Грязь. Образовано от той же основы, что и древнерусский глагол грязъти ‒

«тонуть, вязнуть, погружаться». Первоначальное значение 

существительного грязь ‒ «топь, болото». Это слово родственно 

существительному груз. 

Происхождение слова грязь в этимологическом онлайн-словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. Каким это образом ТОПЬ, БОЛОТО может быть родственно 

слову ГРУЗ? – Явно неверное предположение. 

Грязь. Общеславянское ‒ grezь (грязь, ил, тина, топь). Старославянское  ‒ 

гр(ять)зь. Древнерусское ‒ грзь, гряза. Слово «грязь» известно 

древнерусскому и старославянскому языкам и восходит к общеславянскому 

grezь с древним значением «вязкое, илистое дно», откуда возникли похожие 

трактовки «топкое место», «болото», и уже позже (на восточнославянской 

почве) появилось современное значение. По некоторым предположениям, 

слово «грязь» по происхождению связано со словом «груз», которое восходит 

к общеславянскому grozь (погрузиться, погружаться, погрязнуть). Это 

подтверждается существованием похожих форм в других языках: 

литовское grimsti, grimsdau ‒ «погружаться», «тонуть», «идти ко дну». 

Родственными являются: Украинское ‒ грязь. Польское ‒ graz. Производные: 

грязевой, грязнить. 

Происхождение слова грязь в этимологическом словаре Семёнова А. В. 

Комментарий. Здесь тоже ГРЕЗЬ в латино-кириллическом написании, с 

дополнением словом ГРОЗЬ тоже в латино-кириллическом написании, скорее 

близкое к слову ГРОЗДЬ, а не ГРЯЗЬ. 

грязь, род. п. гря́зи ж., укр. грязь ‒ то же, словен. м. grêz «тина, топь», grêz 

ж. «вязкая, глубокая грязь», gréza ‒ то же. К гря́знуть. 
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Происхождение слова грязь в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Здесь тоже – ГРЭЗ, ГРЭЗА,  без этимологии. 

Грязь. Общеслав. Производное от *gręznǫti (с е и о носовыми) > грязнуть 

«тонуть, погружаться» (ср. префиксальное образование погрязнуть). 

Исходно ‒ «топь», затем ‒ «грязь». 

Происхождение слова грязь в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. «Научная» реконструкция ‒ *ГРЭЗНОТИ, без собственной 

этимологии. Этимологии слова ГРЯЗЬ  ‒ НЕТ. 

Предлагаемая этимология 

ГРЯЗЬ может быть вариантом произношения слова ХРЯСЬ, применяемого 

для обозначения  какого-либо падения. Получается  почти тавтология ‒ ХРЯСЬ в 

ГРЯЗЬ. 

ХРЯСЬ 

разг. удар, поломка, перелом или звук этих событий 

Синонимы 

бах, бац, бздынь, бряк, бух, бум, бубух, плюх, хлобысь, хлобысть, хрясть, чебу

рах, шлёп, шмяк 

Комментарий. Фасмер добавил выдуманное слово ХРЯСТ, реально не 

существующее. Слово ХРЯСЬ может быть звукоподражанием. 

ЗВАТЬ  

Звать. Синонимы: влечь, тяну́ть Родственные слова: зва́ться, зов, зва́ный 

прил., зову́щий, зва́вший, зва́нный прич. Этимология: Современная форма 

слова восходит к общеславянскому *zъvati (др.-рус. зъвати, ст.-слав. зъвати). 

Ми́тькой зва́ли (кого), прост. ‒ о ком-л. внезапно сбежавшем откуда-л., 

пропавшем. Помина́й как зва́ли (кого/что) ‒ о бесследном исчезновении кого-

л. или чего-л. 

sanstv.ru› позвать (вызывать 

ЗВАТЬ - Энциклопедический словарь, Толковый словарь... 

Комментарий. «Научная» реконструкция *ЗЪВАТИ в латино-кириллической 

записи, БЕЗ этимологии. 

зов, род. п. зо́ва, болг. зов, словен. zòv, ср. др.-инд. hávas «зов», авест. zavan- 

«зов»; см. Уленбек, Aind. Wb. 358 и сл.; Траутман, ВSW 367. См. зову́. 

Происхождение слова зов в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Др.-инд. ХАВАС, авест. ЗАВАН (близкое к русскому ЗВАН) 

без собственной этимологии. 
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Предлагаемая этимология 

Слово ЗОВ является противоречием слову ВОЗ, хотя имеет другое 

происхождение и значение, не связанное со словом ГРУЗ.  

В исходном виде, вероятно, ЗОУ ‒ с двугласием ОУ, записываемым с 

помощью буквы ОУКЪ, впоследствии упраздненной. Это, по-видимому, простое 

исходное слово с вариантами сокращения ‒ ЗОВ, ЗО и ЗУ. Используемое в виде 

обращения к кому-либо, обычно за помощью.  

Выражение ЗВАТЬ является высказыванием, составленным словами 

З(о)В+А+ТЬ (то есть тебя или ТЫ), используемыми в слитном виде и в 

сокращении. Его значение ‒ бросать безответный ЗОВ. 

Слово ВОЗ используется в высказываниях ВОЗ+ЗРИ (подними или напряги 

зрение), ВОЗ+НИКНИ (появись), ВОС+ПРЯНЬ (поднимись). Также имеется 

выражение ‒ а ВОЗ и ныне там. В смысле отсутствия ожидаемой  реакции на чей-

либо ЗОВ. 

ЗУД 

ЗУД. От неустановленной формы. Предполагают появление до V века и 

звукоподражат. характер: зу- с суфф. -дъ, изначальное знач. ‒ 

«жужжание», затем «укус насекомого», затем ‒ «ощущение от укуса». 

Также сравнивают с лит. žaudus «раздражительный» и др.-исл. kaun «нарыв 

с большой опухолью», предполагает и заимств. из др.-осет. (скифск.); ср. 

осет. dūdyn «зудеть». 

ru.wiktionary.org›зуд 

Этимология слова зуд 

Комментарий. Попытка звукового сопоставления слова ЗУД с 

раздражающим  ЖУЖЖАНИЕМ насекомых.  

Я сижу в своем саду ‒ горит светильник, 

Нет ни друга, ни подруги, ни друзей. 

Вместо сильных мира этого и слабых 

Лишь согласное жужжание насекомых. 

Но ЗУД это не ЖУД и уж тем более ЖУЖ. 

Зуд. Образовано посредством суффикса дъ от звукоподражательного зу. 

Исходное значение ‒ «звук, издаваемый насекомым», затем произошел 

смысловой переход ‒ «укус, следующий после звука, и раздражение от него». 

Происхождение слова зуд в этимологическом онлайн-словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. Сложение звукоподражания ЗУ и «суффикса» ДЪ, то есть 

«ДЫ», но без этимологии.  

https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B7%D1%83%D0%B4
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%B7/%D0%B7%D1%83%D0%B4


 

Зуд. Исконно русское слово, происхождение которого связывают с 

процессом звукоподражания. Исходное значение слова ‒ «жужжание», 

затем «укус насекомого», и наконец, современное значение ‒ «зуд от 

укуса». Производные: зудеть, зудящий. 

Происхождение слова зуд в этимологическом онлайн-словаре Семёнова А. В. 

Комментарий. Жужжание это звуки, а зудение ‒ не связанное со звуком 

телесное ощущение. 

зуд, род. п. зу́да, зуде́ть, зуди́ть «чесаться, дразнить, докучать, бить, 

пить», зу́дкий «раздражительный», арханг. (Подв.); [кучерское выраж.: 

«лошадь зудкая»], казанск. (РФВ 21, 235). Сравнивают с лит. žaudus 

«раздражительный» и др.-исл. kaun «нарыв с большой опухолью»; см. 

Цупица, GG 78; Перссон, Beitr. 250 и сл.; Шарпантье, KZ 46, 44; Вальде 93, 

но др.-исл. слово иначе толкует Хольтхаузен (Awn. Wb. 150; ср. Вальде-Гофм. 

1, 110). Преобр. (I, 258) считает русск. слова звукоподражаниями. Вместе с 

тем он ставит вопрос о заимствовании из монг. ǯudar «нечистоплотность» 

(ср. Рамстедт, KWb. 481, под zutr̥χɔ «грязный»), что неприемлемо в 

фонетическом, географическом и семантическом отношениях. [Абаев (Ист.-

этимол. словарь, I, стр. 372) предполагает заимств. из др.-осет. («скифск.»); 

ср. осет. dūdyn «зудеть». ‒Т.] 

Происхождение слова зуд в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Чесаться, дразнить, докучать, бить, пить, 

раздражительный ‒ набор слов и значений,  не объясняющих этимологию слова 

ЗУД. 

Зуд. Искон. Суф. производное (ср. гуд) от звукоподражания зу, от которого 

образовано также диал. зуй «жужжание», зук «звук» (ср. гукать). 

Первоначально зуд ‒ «жужжание» (насекомого), затем ‒ «его укус» и «зуд 

от укуса». 

Происхождение слова зуд в этимологическом онлайн-словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Попытка сопоставления слова ЗУД с какими-то звуками, 

например, ЗУЙ или ЗУК, якобы соответствующему жужжанию насекомых.  

Этимологии нет. 

Предлагаемая этимология 

ЗУД это нестерпимое желание ПОЧЕСАТЬ или РАСЧЕСАТЬ ЗУДящее место 

на теле. Возможно, но не обязательно вызываемое укусом насекомого. Выражение 

ЗУД является высказыванием, составленным словами ЗУ+(г)Д(е), используемыми 

в слитном виде и в сокращении.  

https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D0%B7/%D0%B7%D1%83%D0%B4
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B7/%D0%B7%D1%83%D0%B4
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%B7/%D0%B7%D1%83%D0%B4


 

Слово ЗУ в исходном виде ‒ ЗОУ, то есть  с двугласием ОУ, записываемым с 

с помощью букву ОУКЪ, впоследствии отмененной, с возможными сокращениями 

ЗОВ, ЗО или ЗУ, означает словесный или БЕССЛОВЕСНЫЙ призыв или 

приглашение. Слово ЗУД=ЗОВ+(г)Д(е) обозначает вызывающее ощутимое 

беспокойство  место на теле, призывающее к принятию какие-то мер. Например, 

почесыванию этого места. 

Соответственно слово ЗУДЕТЬ=ЗУ+ДЕТЬ означает нестерпимое желание 

УБРАТЬ или УСТРАНИТЬ, то есть куда-то ДЕТЬ, это вызывающее беспокойство 

телесное ощущение ‒ ЗОВ (или приЗЫВ)+ДЕТЬ. 

ЧЕСАТЬ 

Чесать Древнерусское – чесати (расчесывать гребнем, чесать, гладить, 

ласкать, сгребать, собирать). Старославянское – тесати. Общеславянское 

– cesati. Древнерусское слово известно с XI в. С XIV в. получило широкое 

распространение, тогда же оформился ... 

endic.ru›Chesat-355.html 

Чесать ‒ Этимологический словарь русского языка... 

Комментарий. Набор синонимов ‒ расчесывать гребнем, чесать, гладить, 

ласкать, сгребать, собирать, не объясняющих этимологию слова ЧЕСАТЬ. 

Чесать. Древнерусское – чесати (расчесывать гребнем, чесать, гладить, 

ласкать, сгребать, собирать). Старославянское – тесати. Общеславянское 

– cesati. Древнерусское слово известно с XI в. С XIV в. получило широкое 

распространение, тогда же оформился глагол «чесатися» (почесываться). 

Общеславянское cesati восходит к индоевропейскому корню kes-, тот же 

корень можно встретить в словах «коса», «космы», «косматый». 

Родственными являются: Украинское – чесати. Белорусское – чесаць. 

Сербохорватское – чесати. Польское – czesac. Чешское – cesati. 

Производные: чесотка, чесаться, расчесанный. 

Происхождение слова чесать в этимологическом словаре Семёнова А. В. 

Комментарий. «Корень» КЕС, связываемый со словами КОСА, КОСМЫ, 

КОСМАТЫЙ, не объясняет этимологию слова ЧЕСАТЬ. 

чеса́ть чешу́, чёс зада́ть к.-л., чёска «пакля», па́чесы м., мн., па́чеси ж., мн. 

«очески от вторичного чесания», укр. чеса́ти, чешу́, па́чоси мн. «очески, 

пакля», блр. чеса́ць, др.-русск. чесати, чешу, болг. че́ша «чешу», сербохорв. 

чѐсати, чȅшем̑, словен. čésati, čéšem, чеш. česati, слвц. čеsаt᾽, др.-польск. 

сzоsаć, польск. сzеsаć, czeszę, в.-луж. čеsаć, н.-луж. сеsаś, полаб. césat 

Праслав. česati, čеšǫ, сюда же чешуя́ (см.). Др. ступень чередования гласных: 

коса́, косма́, косну́ться (см.); родственно лит. kasýti, kasaũ «почесывать, 

https://www.endic.ru/semenov/Chesat-355.html
https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D1%87/%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%B0%D1%82%D1%8C


 

скрести», kàsti, kasù «рыть», лтш. kasît «чесать, сгребать, царапать», kast 

«грабить граблями», др.-инд. kассhū́ṣ ж. «чесотка» (Лиден, Тосhаr. St. 12 и 

сл.), греч. κεσκέον «пакля», ξέω, инф. аор. ξέσσαι «скрести, разглаживать», 

κέωρος «крапива», ирл. сír ж. (*kēsrā) «гребешок», др.-исл. haddr «волосы на 

голове у женщины» (*hazdaz); см. Бернекер I, 152; Бецценбергер, ВВ 27, 168; 

Траутман, ВSW 120; KZ 43, 153; Арr. Sprd. 357; М. ‒ Э. 2, 169; Мейе-Эрну 

792; Мейе, МSL 9, 143; 14, 338; Перссон 812; Торп 86. См. чесну́ть [Сюда же 

хетт. kišša- «чесать, причесывать»; см. В. В. Иванов, И.-е. корни в клиноп. 

хетт., дисс. (рукоп.), М., 1955, стр. 241. ‒ Т.] 

Происхождение слова чесать в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Этимологии НЕТ. 

Чеса́ть. Общеслав. Суф. производное от той же основы (с 

перегласовкой о/е, *kes, к > ч перед е), что коса «волосы», космы, коснуться, 

чешуя, лит. kasýti «почесывать, скрести», хетт. kišša- «чесать» и др. 

Чесать исходно ‒ «рвать, драть, скрести», далее ‒ «гладить, причесывать». 

Происхождение слова чесать в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Научная реконструкция *КЕС с заменой К на Ч. Этимологии 

НЕТ. 

Чесаться  ‒ об ощущении зуда. Спина чешется. Язык чешется у кого-н. 

(перен.: трудно молчать, не терпится сказать; разг.). Руки чешутся у кого-

н. (также перен.) 

ru.oldict.com›чесаться 

чесаться  

Комментарий. Ощущение зуда в прямом или переносном значении, 

разрешаемое принятием каких-то мер. 

Предлагаемая этимология 

Выражение ЧЕСАТЬ является высказыванием составленным исходными 

простыми словами ЧЕ+СА+ТЬ, то есть по определению не имеющими 

этимологии, используемыми в слитном виде. Слово ЧЕ или ЧО означает вопрос, 

СА ‒ это сокращение слова САВМЕ́СТНО (в нормированном написании 

СОВМЕ́СТНО), а ТЬ это творительный падеж местоимения второго лица 

единственного числа. Суммарное значение этого вопроса ‒ ЧТО С ТОБОЙ, то есть 

ЧТО ТЕБЯ БЕСПОКОИТ.  

Слово ЧЕСАТЬСЯ означает ЧЕСАТЬ+СЕБЯ, то есть принимать меры 

воздействия  по устранению этого беспокойства. 

 

https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%87/%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%B0%D1%82%D1%8C
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https://ru.oldict.com/%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%B0%D1%82%D1%8C%D1%81%D1%8F/

